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Kam naj gredo naši živinozdravniki ? 
Ker izvrši to zimo več slovenskih rigorozantov štu­

dije na dunajski živinozdravniški „Kosami* in Ivovski 
akademiji, zdi se nam vsekakor umestno, da se nadebud­
nemu našemu naraščaju na kratko svetuje, kam naj se 
obrne. Pomanjkanje slovenščine zmožnih živinozdravnikov 
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naš oratar trdo občuti, le škoda, da se v naših pokra-
jinah živinozdravniku ne obeta nikaka bodočnost. Le Ko­
roška in Štajerska delata v tem oziru malo izjemo. V 
prvej so razpisali pred nekaj tedni med drugimi mesti 
tudi ono v Ziljski Bistrici, Železni kaplji in Pliberku s 
plačo 500 gld, in z doneski posameznih občin. Ker slo 
venščine zmožnega prosilca, kateri jedini bi mogel izha­
jati med slovenskim ljudstvom, ni bilo, ostali sta prvi 
dve nezasedeni. Omenjati mi je, da vpeljejo Korošci takoj 
z bodočim letom deželno živinsko zavarovalnico po vzgledu 
nižjeavstrijske, zatorej ni i sključeno, da bi našel živino-
zdravnik, ki bi se razumel z ondotnim ljudstvom hva­
ležen delokrog. 

Na slovenskem Štajerskem se je razpisalo tekoče 
leto dvoje državnih in sedmerj deželnih služb, toda med 
vsemi kompetentijsmo našteli samega celega Slovenca in 
apopolniti so se morala z jedino izjemo s prosilci, neve­
ščimi slovenščine. Dasi tudi na Štajerskem niso razmere 
za živinozdravnika ugodne, vender najde tukaj vsaj pri 
deželnem odboru nekaj zaslombe. 

Obeta se, da se deželnim živinozdravnikom plača 
izboljša in se jim preskrbi za primernejše plačan posel. 

Nekateri optimisti so že sanjali, da so se na Kranj­
skem vremena živinozdravnikom zjasnila, pa so se bridko 
ušteli, kar najboljše svedoči izjava c. kr. deželnega živi-
nozdravnika v živinozdravniškem glasilu. Sicer pa se tudi 
ne štejemo kompetentnim o tem razmo tri vati, in reklo 
W se sove poditi v Atene, ako bi kolegu odsvetovali na 
Kranjskem poskusiti srečo, ker se to na merodavnejšem 
mestu že itak zgodi. 

Na Primorskem tudi tožijo, da ni dobiti slovenščine 
in hrvaščine zmožnih živinozdravnikov. Nameščajo se Ita­
lijani, s katerimi se narod ne razume. No pa vsaj se je 
izrazil ugleden naš »rodoljub", da ne trebamo živino 
zdravnikov poliglotov, ker živalski jezik je celo blaznim 
umljiv. 

Prestaja nam še slovanski jug, ki je postal marsi­
kateremu našemu izobražencu druga domovina. Lepemu 
številu naših uglednih živinozdravnikov je dala kruha, 
Hrvaška, Dalmacija in Bosna. Najmlajši naraščaj teži še 
dalje, v Srbijo in Bulgarijo, kar popolnoma odobravamo. 

Dasi so razmere za živinozdravnika osobito na slo­
venski zemlji skrajno neugodne, da po nekod neznosne, 
vendar bi svetovali mlademu naraščaju nekoliko potrpi 
Ijenja, vsaj so vajeni pomanjkanja, zaničevanja in slabega 
ravnanja. Mogoče se vendarle kdaj spomnijo merodavni 
iaktorji, da si niso veliko koristili s tem, da so gotovemu 
stanu nalagali najtežja bremena in največjo odgovornost 
in mu ob jednem zanikali pravico do skromnega obstanka. 
Jedno nas včasih nekoliko navdaja z zadoščenjem: o za­
dnjih letih se ni oglasil niti eden Slovenec za živinozdra« 
vniške študije. Naše svarilo ni ostalo glas vpijočega v 
puščavi, in to je tudi tukaj. 


